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Rámcová dohoda 

na poskytovanie služieb dezinfekcie, deratizácie a dezinsekcie v objektoch Sociálnej 

poisťovne – časť 1 - Západ 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

v znení neskorších predpisov  

 

Článok I 

Účastníci dohody 

Objednávateľ: Sociálna poisťovňa 

Sídlo:          Ul. 29. augusta 8 a 10 

  813 63 Bratislava  

Štatutárny orgán:                  Ing. Michal Tariška  

   generálny riaditeľ Sociálnej poisťovne 

IČO:    30 807 484 

DIČ:  2020592332 

Bankové spojenie:          Štátna pokladnica 

IBAN:     SK40 8180 0000 0070 0016 4314 

SWIFT:    SPSRSKBA 

 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

a 

 

Poskytovateľ:                                   Redinex, spol, s r.o.                          
 Vyhne č.214 

Sídlo: 966 02 Vyhne 

V mene dodávateľa koná: Jarmila Koleničová 

                                                           konateľ spoločnosti 

IČO:   44970455  

DIČ:  2022886261 

Bankové spojenie:   XXXXX 

IBAN:  XXXXX 

SWIFT: XXXXX 

Zapísaný v    Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica,     

                                                           Oddiel Sro, vložka č.17036/S    

                                                             

(ďalej len „poskytovateľ“) 

 

(spolu aj ako „účastníci dohody“ alebo „zmluvné strany“) 

 

 

 

Článok II 

Východiskové podklady 

Východiskovým podkladom na uzavretie tejto rámcovej dohody podľa § 269 ods. 2 zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 

zákonník“) a podľa § 83 zákona č. 343 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) 

(ďalej len „dohoda“) je ponuka poskytovateľa zo dňa 26.04.2024 predložená v rámci 
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zadávania zákazky s nízkou hodnotou podľa §117 zákona o verejnom obstarávaní na predmet 

zákazky „Dezinfekcia, deratizácia a dezinsekcia v objektoch Sociálnej poisťovne“.  

 

Článok III 

Predmet dohody  

1. Predmetom tejto dohody je úprava práv a povinností účastníkov dohody spojených so 

záväzkom poskytovateľa vykonávať a zabezpečovať pre objednávateľa služby 

deratizácie, dezinsekcie a dezinfekcie za podmienok a v rozsahu stanovenom touto 

dohodou vrátane jej prílohy č. 2 a korelujúcim záväzkom objednávateľa za riadne a včas 

poskytnuté služby zaplatiť poskytovateľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých 

v tejto dohode. V rámci plnenia tejto dohody má poskytovateľ povinnosť poskytovať 

služby v nasledovnom rozsahu: 

a) vykonanie služieb deratizácie, 

b) vykonanie dezinsekčných služieb,  

c) vykonanie dezinfekčných služieb (ďalej spolu aj len „služby“). 

Podrobná špecifikácia služieb je uvedená v Prílohe č.2 tejto dohody.  

 

Článok IV 

Práva a povinnosti účastníkov dohody 

 

1. V súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto dohody je objednávateľ povinný poskytnúť 

poskytovateľovi nevyhnutnú súčinnosť, pričom poskytovateľ je povinný vzniesť 

požiadavku na poskytnutie súčinnosti najmenej 2 (dva) pracovné dni vopred.  

2. Poskytovateľ nie je v omeškaní s poskytovaním služieb v prípade neposkytnutia súčinnosti 

zo strany objednávateľa podľa predchádzajúceho bodu tejto dohody. Lehota poskytnutia 

služieb sa v takom prípade predlžuje o dobu trvania omeškania objednávateľa 

s poskytnutím súčinnosti. 

3. Zariadenia, materiál, nástroje a pomôcky na výkon služieb v zmysle tejto dohody si 

zabezpečuje poskytovateľ sám na vlastné náklady. Poskytovateľ je povinný zachovávať 

čistotu a odpratávať vytvorený odpad na vlastné náklady.  

4. Priestory, v ktorých sa budú vykonávať služby podľa tejto dohody v súlade s vystavenými 

objednávkami je poskytovateľ povinný označiť výstražnou tabuľou.  

5. Poskytovateľ je počas poskytovania služieb povinný dbať na dodržiavanie pracovnej 

disciplíny svojich zamestnancov a zásad bezpečnosti práce a ochrany zdravia v súlade 

s platnými právnymi predpismi.  

6. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať služby podľa tejto dohody výlučne pracovníkmi 

odborne spôsobilými na túto činnosť, rešpektujúc všetky príslušné platné právne predpisy a 

nariadenia upravujúce predmet dohody, najmä hygienické a bezpečnostné predpisy.  

7. Poskytovateľ sa zaväzuje, že o všetkých službách, ktoré bude vykonávať pre 

objednávateľa, bude viesť záznamy a zároveň oboznámi objednávateľa o povinnostiach 

vyplývajúcich pre neho z realizácie poskytnutých služieb, a to so zreteľom na ochranu 

zdravia.  

8. Poskytovateľ je pri výkone služieb v zmysle tejto dohody povinný postupovať tak, aby 

neprišlo k vzniku škody v priestore, v ktorom vykonáva služby, ani na majetku v ňom sa 
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nachádzajúcom alebo na zdraví ľudí. Poskytovateľ zodpovedá za všetky prípadné škody, 

ktoré vzniknú na majetku objednávateľa alebo zdraví jeho zamestnancov alebo tretích osôb 

v súvislosti s výkonom služieb poskytovateľa v zmysle tejto dohody, ktoré vzniknú 

v dôsledku zanedbania povinností poskytovateľa vyplývajúcich mu z tejto dohody alebo 

platných právnych predpisov.  

 

Článok V 

Čas a miesto plnenia 

 

1. Miestami plnenia predmetu dohody sú objekty objednávateľa, uvedené v prílohe č. 2 tejto 

dohody.  

2. Konkrétne miesto plnenia podľa bodu 1 tohto článku dohody bude objednávateľom 

špecifikované v jednotlivých objednávkach vyhotovených v súlade s podmienkami 

upravenými v tejto dohode. 

3. Počas platnosti a účinnosti tejto dohody sa poskytovateľ zaväzuje poskytovať služby 

podľa potrieb objednávateľa, a to vo frekvencii a v rozsahu podľa konkrétnej objednávky. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby podľa tejto dohody na základe čiastkových 

písomných objednávok vystavených oprávnenou osobou objednávateľa. Ak v objednávke 

nie je uvedené inak, lehota na poskytnutie služieb je 5 (päť) pracovných dní odo dňa 

doručenia písomnej objednávky, ak  objednávka neustanovuje inú lehotu poskytnutia 

služieb.  

5. Objednávateľ vystaví poskytovateľovi objednávku e-mailom na e-mailovú adresu 

poskytovateľa XXXXX@redinex.sk  Poskytovateľ sa zaväzuje potvrdiť prijatie každej 

objednávky vystavenej podľa bodu 6. tohto článku dohody bez zbytočného odkladu, 

najneskôr nasledujúci pracovný deň odo dňa jej doručenia.  

6. Objednávateľ uvedie v objednávke údaje, ktoré sú nevyhnutné na jej splnenie, a to najmä: 

a) identifikácia účastníkov, kontaktné údaje osoby poverenej na vystavenie objednávky 

na strane objednávateľa, číslo objednávky a dátum vystavenia objednávky, 

b) konkrétne miesto plnenia, 

c) špecifikáciu a rozsah požadovaných služieb, 

d) lehotu plnenia, ak je iná ako je lehota uvedená v bode 4 tohto článku dohody. 

7. Poskytovateľ má povinnosť bez zbytočného odkladu upozorniť objednávateľa na 

nevhodnú povahu pokynov daných objednávateľom (napr. chybná objednávka alebo údaj 

v nej). 

8. Poskytovateľ je povinný spresniť deň a hodinu vykonania predmetu plnenia, resp. jeho 

časti telefonicky, e-mailom minimálne dva pracovné dni pred výkonom služieb.  

9. V prípade nesplnenia povinnosti poskytovateľa podľa predchádzajúceho bodu, 

objednávateľ nie je povinný umožniť vykonanie služieb zo strany poskytovateľa v deň 

jeho príchodu. Všetky náklady spojené s odmietnutím neoznámeného výkonu prác znáša 

poskytovateľ. 

10. Poskytnutie služieb sa považuje za vykonané podpísaním protokolu o vykonaní prác, 

ktorý bude obsahovať súpis vykonaných prác, podpísaný oprávnenými osobami 

objednávateľa a poskytovateľa.  

11. Po podpise protokolu o vykonaní prác je poskytovateľ oprávnený vystaviť 

objednávateľovi faktúru za poskytnuté služby v súlade s cenami podľa tejto dohody 

vrátane jej príloh.  
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12. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť služby v rozsahu, kvalite a podľa špecifikácie 

uvedenej v tejto dohode, resp. vo vystavenej objednávke a v súlade s príslušnými 

technickými normami a platnými právnymi predpismi.  

13. Objednávateľ si súčasne vyhradzuje právo neobjednať celý predpokladaný rozsah 

predmetu dohody uvedeného v prílohe č. 2 tejto dohody. Poskytovateľ sa zaväzuje 

uvedené právo objednávateľa akceptovať.  

Článok VI 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Cena za predmet dohody je stanovená dohodou jej zmluvných strán v zmysle zákona NR 

SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 

Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov.  

2. Celková cena za služby poskytnuté podľa tejto dohody predstavuje maximálne 15 652,60 

EUR bez DPH (slovom pätnásťtisícšesťstopäťdesiatdva eur a šesťdesiat centov bez 

DPH). Zhotoviteľ nie je platcom DPH. Podrobná špecifikácia ceny podľa jednotlivých 

služieb poskytovaných na základe tejto dohody je uvedená v Prílohe č. 1 tejto dohody.  

3. Úhrada ceny za poskytnuté služby bude realizovaná zo strany objednávateľa formou 

bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia preddavku. Dohodnutú cenu za 

poskytované služby bude objednávateľ uhrádzať na základe faktúry vystavenej 

poskytovateľom a doručenej  objednávateľovi. Cena za služby vykonané v súlade s touto 

dohodou a objednávkou sa určí podľa skutočne vykonaných služieb vzájomne 

odsúhlasených oboma účastníkmi dohody v protokole o vykonaní prác ako súčin 

jednotkových cien uvedených v Prílohe č. 1 tejto dohody a počtu merných jednotiek. 

4. Lehota splatnosti faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi zo strany 

poskytovateľa. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných 

právnych predpisov (najmä zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 

predpisov) a náležitosti v zmysle tejto dohody, pričom za správne vyhotovenie faktúry 

zodpovedá v plnom rozsahu poskytovateľ. Ak faktúra nebude obsahovať požadované 

náležitosti alebo bude obsahovať iné zrejme nesprávnosti, vady v písaní alebo počítaní, 

objednávateľ má právo vrátiť ju poskytovateľovi v lehote splatnosti na doplnenie 

a/alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takom prípade 

sa ukončí pôvodná lehota splatnosti a nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť 

doručením doplnenej, resp. prepracovanej faktúry poskytovateľom.  

5. Za deň úhrady sa považuje deň pripísania peňažných prostriedkov na účet poskytovateľa 

uvedený v záhlaví tejto dohody. 

6. Vo faktúre doručenej objednávateľovi budú podrobne špecifikované všetky poskytnuté 

(fakturované) služby, a to najmä označenie jednotlivých služieb, počet poskytnutých 

služieb a cena za tieto služby. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry je objednávka a protokol 

o vykonaní prác. 

7. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť alebo založiť akékoľvek svoje práva alebo 

povinnosti vyplývajúce z tejto dohody na tretiu stranu bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu objednávateľa.  
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Článok VII 

Vady a záručné podmienky 

 

1. Poskytovateľ zodpovedá za odbornosť poskytovaných služieb, za ich súlad s touto 

dohodou, najmä Prílohou č. 2, s objednávkami podľa čl. V dohody, s oprávnenými 

záujmami objednávateľa, ktoré poskytovateľ pozná alebo s ohľadom na okolnosti prípadu 

musí poznať a za ich súlad s právnymi predpismi platnými a účinnými  na území 

Slovenskej republiky. 

2. Poskytovateľ je povinný bezodkladne a bezplatne odstrániť vady poskytnutých služieb, 

resp. poskytnúť plnenie bez vád, ak objednávateľ preukáže, že poskytovateľom poskytnuté 

plnenie malo vady, a to bez ohľadu na to, že predtým poskytnuté služby akceptoval podľa 

článku V bodu 10 tejto dohody.  

 

Článok VIII 

Sankcie a zodpovednosť za škodu 

 

1. V prípade, ak poskytovateľ nesplní povinnosť poskytnúť služby v rozsahu, kvalite alebo 

v termínoch uvedených v tejto zmluve a jej prílohách alebo dohodnutých v príslušnej 

objednávke, má objednávateľ právo fakturovať poskytovateľovi zmluvnú pokutu vo výške 

100,- € (sto) EUR za každý aj začatý deň s omeškaním poskytovaných služieb.  

 

2. Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej alebo 

založenej pohľadávky, ak poskytovateľ v rozpore s článkom VI bodom 7. tejto dohody 

postúpil alebo založil pohľadávku z tejto dohody bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

objednávateľa. 

 

3.  Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške 500,- € (slovom päťsto eur) za každé 

porušenie povinnosti mlčanlivosti v zmysle čl. X. tejto dohody, s výnimkou porušenia 

povinností na úseku ochrany osobných údajov. 

 

4. Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške 500,- € (slovom päťsto eur) za každé 

porušenie povinnosti na úseku ochrany osobných údajov v zmysle čl. X. tejto dohody. 

 

5. Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške 100,- € (slovom sto eur), ak 

poskytovateľ pri plnení tejto dohody použije, resp. využije subdodávateľa v rozpore 

s článkom XII bodmi 2 a 3. tejto dohody, 

 

6. Objednávateľ má právo na zmluvnú pokutu vo výške 100,- € (slovom sto eur) za každý, aj 

začatý deň omeškania s oznámením zmeny údajov o subdodávateľoch v zmysle článku XII 

bodu 4 tejto dohody. 

 

7. V prípade omeškania so splnením peňažného záväzku je veriteľ oprávnený fakturovať 

dlžníkovi úrok z omeškania vo výške podľa nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 

21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka, ako aj 

paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 

Obchodného zákonníka. 
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8. Zmluvná pokuta, úrok z omeškania alebo paušálna náhrada nákladov spojených s 

uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka sú splatné do 30 

(tridsať) dní od ich vyčíslenia a doručenia faktúry na ich úhradu zmluvnej strane, ktorá má 

povinnosť zmluvnú pokutu, úrok z omeškania alebo paušálnu náhradu nákladov spojených 

s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka zaplatiť, a to na 

základe faktúry vystavenej dotknutou (oprávnenou) zmluvnou stranou, ak sa účastníci 

dohody písomne nedohodnú inak. 

 

9. Účastníci dohody sú zodpovední za spôsobenú škodu v zmysle všeobecne záväzných 

právnych predpisov a ustanovení tejto dohody. Účastníci dohody sa zaväzujú, že vyvinú 

maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a k minimalizácii vzniknutých škôd. 

 
10. Účastníci dohody sa zároveň výslovne dohodli, že Objednávateľ má popri zmluvnej 

pokute i právo na náhradu preukázateľnej škody, a to vo výške presahujúcej príslušnú 

zmluvnú pokutu v zmysle tejto dohody. 

 

Článok IX 

Oznamovanie a komunikácia 

 

1. Komunikácia medzi poskytovateľom a objednávateľom bude prebiehať prostredníctvom 

nasledovných oprávnených osôb a kontaktných údajov objednávateľa a poskytovateľa: 

 

objednávateľ:  

 

Oprávnená osoba: 

Meno a priezvisko: Ing. XY 

E-mail: XXXXX@socpoist.sk 

 

 

poskytovateľ: 

 

Oprávnená osoba: 

Meno a priezvisko: XY 

E-mail: XXXXX@redinex.sk 

 

2. Písomnosti podľa tejto dohody je možné doručovať: 

a) poštou; 

b) kuriérom; 

c) elektronickými prostriedkami; 

d) osobne. 

 

3. Ak nie je v tejto dohode ustanovené inak, účastníci dohody sa dohodli, že písomnosti 

týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi nimi touto dohodou sa doručujú formou 

doporučenej zásielky na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto dohody; 

elektronickými prostriedkami nie je možné doručovať písomnosti týkajúce sa trvania, resp. 

ukončenia tejto dohody. 

4. Každá zo zmluvných strán je povinná bezodkladne písomne oznámiť druhej zmluvnej 

strane zmenu kontaktných údajov uvedených v záhlaví tejto dohody alebo zmenu 

oprávnených osôb uvedených v bode 1 tohto článku dohody. Zmena oprávnených osôb 
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alebo kontaktných údajov na strane objednávateľa alebo poskytovateľa, prípadne zmena 

údajov uvedených v záhlaví tejto dohody bude realizovaná na základe písomného 

oznámenia druhej zmluvnej strane bez nevyhnutnosti uzatvorenia dodatku k tejto dohode. 

 

5. Písomnosti sa považujú za doručené prevzatím alebo odmietnutím prevzatia zásielky a tiež 

ak ich adresát neprevezme na adrese svojho sídla uvedenej v tejto dohode alebo oznámenej 

podľa predchádzajúceho bodu tohto článku dohody alebo na korešpondenčnej adrese 

písomne oznámenej druhej zmluvnej strane; v takomto prípade sa písomnosti považujú za 

doručené dňom uloženia zásielky na pošte. V prípade, ak zásielku nemožno na adrese 

podľa tohto bodu doručiť z dôvodu „adresát neznámy“ alebo z iného dôvodu podobného 

významu, považuje sa zásielka za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi.  

6. Pokiaľ sú písomnosti doručované elektronickými prostriedkami, považujú sa za doručené 

na základe potvrdenia druhej zmluvnej strany o prijatí písomnosti elektronickými 

prostriedkami. 

 

Článok X 

Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

 

1. Účastníci dohody sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, 

o ktorých sa dozvedeli od druhej zmluvnej strany pri plnení tejto dohody, resp. v rámci 

samotného plnenia predmetu tejto dohody. Ak nie je ďalej v tejto dohode ustanovené inak, 

za dôvernú informáciu sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, dokument alebo 

akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia: 

1.1. ktorá sa týka zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, 

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné 

informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach 

a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how, 

hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce 

sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného 

vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane, vrátane objednávky 

a ďalších informácií, pokynov a podkladov, ktoré budú zo strany objednávateľa 

poskytnuté poskytovateľovi v súvislosti s objednávkou na poskytnutie 

odborných poradenských služieb), 

1.2. ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred 

nadobudnutím platnosti a účinnosti tejto dohody, pokiaľ sa týka jej predmetu 

a/alebo obsahu, 

1.3. ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, 

„proprietary“ alebo iným obdobným označením, a to od okamihu oznámenia 

tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane, 

1.4. pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 

a účinnými v Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné 

tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, 

osobné údaje a utajované skutočnosti). 

 

2. Dôvernou informáciou nie je táto dohoda, informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy 

stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany 

a informácie, ktoré je objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 



Číslo SP: 16064-11/2024-BA   

8 

 

211/2000 Z. z.“) alebo iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej 

republiky. 

 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. zaviaže 

svojich zamestnancov a všetky ďalšie osoby na jeho strane, ktoré sa v rámci plnenia 

dohody u neho alebo u poskytovateľa oboznámia  s osobnými údajmi, povinnosťou 

mlčanlivosti. 

 

4. V prípade ak pre riadne plnenie tejto dohody je nevyhnutné, aby poskytovateľ v mene 

objednávateľa spracúval osobné údaje, ktoré objednávateľ spracúva ako prevádzkovateľ, 

zaväzuje sa poskytovateľ tieto spracúvať výlučne za podmienok stanovených platnou 

a účinnou legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov, t. j. na 

základe osobitného právneho titulu (zmluvy s objednávateľom, prípadne ak je to možné 

v súlade s danou legislatívou na základe poverenia objednávateľa, resp. iného obdobného 

právneho úkonu), v ktorom objednávateľ stanoví predovšetkým predmet a dobu 

spracúvania osobných údajov, povahu a účel ich spracúvania, zoznam a rozsah osobných 

údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva prevádzkovateľa, ako aj ďalšie 

podmienky stanovené platnou a účinnou legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť 

ochrany osobných údajov. 

 

5. Účastníci dohody sa zaväzujú užívať dôverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne 

na účel, na ktorý im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané účastníkmi dohody na základe tejto dohody. V prípade, že 

objednávateľ poskytne poskytovateľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, 

poskytovateľ je povinný ju bezodkladne po pominutí účelu jej držania vrátiť 

objednávateľovi. 

 

6. Účastníci dohody sa zaväzujú, že dôverné informácie budú ochraňovať najmenej 

s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, 

vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú 

chrániť pred náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, 

zmenou alebo iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo 

zverejnením, pričom ak nie je v tejto dohode ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, 

neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia dôverné informácie 

druhej zmluvnej strany tretej osobe. 

 

7. Účastníci dohody sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení 

povinnosti mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení 

dozvedeli. 

 

8. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak zmluvnej strane 

na základe zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť 

sprístupniť alebo zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvnej strany alebo jej časť. 

O vzniku takejto povinnosti sa budú účastníci dohody vzájomne informovať bez 

zbytočného odkladu.  

 

9. Ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku dohody ostávajú platné a účinné aj po 

ukončení tejto dohody. 

 



Číslo SP: 16064-11/2024-BA   

9 

 

 

Článok XI 

Trvanie a záväznosť 

 

1. Táto dohoda sa uzatvára na obdobie 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo 

do vyčerpania finančného limitu uvedeného v článku VI bod 2 podľa toho, ktorá z 

uvedených skutočností nastane skôr.  

2. Okrem prípadov uvedených v tomto článku dohody, je možné ukončiť dohodu aj:  

a) písomnou dohodou účastníkov dohody,  

b) písomnou výpoveďou objednávateľa bez uvedenia dôvodu a to s dvojmesačnou 

výpovednou lehotou,  

c) odstúpením od dohody v prípade podstatného porušenia povinností vyplývajúcich z tejto 

dohody.  

3. Každý z účastníkov dohody je oprávnený odstúpiť od tejto dohody v prípade, ak jej takéto 

právo vyplýva zo zákona alebo tejto dohody, a to výlučne z dôvodov a za podmienok 

stanovených v príslušnom zákone (napr. § 345 Obchodného zákonníka) alebo výslovne 

uvedených nižšie v tejto dohode. 

4. Za podstatné porušenie tejto dohody zo strany objednávateľa sa považuje neuhradenie 

faktúry do 60 kalendárnych dní po lehote splatnosti.  

5. Za podstatné porušenie tejto dohody zo strany poskytovateľa sa považuje nedodržanie 

termínu poskytnutia služby, ktorá je predmetom tejto dohody, resp. objednávky ani po 

predchádzajúcom písomnom napomenutí zo strany objednávateľa počas platnosti tejto 

dohody. Zároveň sa za podstatné porušenie považuje omeškanie poskytovateľa s riadnym 

odstránením vád podľa článku VII tejto dohody.  

6. Objednávateľ je oprávnený od tejto dohody odstúpiť aj v prípade, ak zamestnanci 

poskytovateľa zjavným spôsobom porušujú pracovnú disciplínu, zásady bezpečnosti práce 

a ochrany zdravia, resp. iné dohodnuté podmienky. 

7. Odstúpenie od dohody je účinné dňom doručenia písomného odstúpenia od dohody druhej 

zmluvnej strane.  

8. Výpovedná lehota podľa bodu 2 písm. b) tohto článku dohody začína plynúť prvým dňom 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená 

poskytovateľovi.  

9. V prípade ukončenia tejto dohody sú účastníci dohody povinní vysporiadať si záväzky 

vyplývajúce z tejto dohody najneskôr do 30 (tridsať) dní od nadobudnutia účinnosti 

odstúpenia od dohody. 

10. Účastníci dohody sa výslovne dohodli, že právny dôvod pre odstúpenie od tejto 

dohody ako celku je zároveň právnym dôvodom pre odstúpenie od každej nesplnenej 

objednávky, v nadväznosti na čo má oprávnená zmluvná strana právo voľby, či odstúpi od 

dohody ako celku alebo len príslušnej nesplnenej objednávky, resp. nesplnených 

objednávok. 
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Článok XII 

Subdodávky 

 

1. Poskytovateľ je oprávnený plniť túto dohodu aj prostredníctvom tretích subjektov (ďalej 

len „subdodávateľ“), pričom poskytovateľ bez obmedzenia zodpovedá za odbornú 

starostlivosť pri výbere subdodávateľa. 

 

2. Zoznam všetkých  známych  subdodávateľov  v čase  uzatvorenia  tejto  dohody,  vrátane  

údajov  o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia, je uvedený v Prílohe č. 3. 

 

3. Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť objednávateľovi zmenu a/alebo 

doplnenie subdodávateľa pred plánovaným použitím nového subdodávateľa. 

 

4. Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 

subdodávateľovi uvedenom v Prílohe č. 3 tejto dohody, resp. zmenenom/ doplnenom 

podľa bodu 3 tohto článku dohody, a to bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) dní, 

odkedy k zmene údajov došlo. 

 

 

Článok XIII 
 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky. Táto dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a 

zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

2. Dohodu je možné meniť a dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných 

strán, formou vzostupne očíslovaných písomných dodatkov, ktoré sa stanú 

neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. 

3. Právne vzťahy touto dohodou výslovne neupravené sa spravujú príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

4. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení dohody (alebo jeho časť) je neplatné alebo 

neúčinné, takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo 

neúčinnosť ďalších ustanovení dohody (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), 

alebo samotnej dohody, pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych 

predpisov. V takomto prípade sa zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu 

nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) novým ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži 

k účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase 

uzavretia tejto dohody jej zmluvné strany sledovali. Obdobne budú zmluvné strany 

postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je 

nevykonateľné. 
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5. Zmluvné strany sa dohodli, že prípadné spory pri plnení tejto dohody budú riešiť 

prednostne vzájomnou dohodou. Ak nedôjde k dohode o sporných otázkach, zmluvné 

strany sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení 

a ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej 

republike. Na riešenie sporov budú príslušné súdy Slovenskej republiky. 

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody sú prílohy: 

- Príloha č. 1: Cenová kalkulácia 

- Príloha č. 2: Špecifikácia služieb 

- Príloha č. 3: Zoznam subdodávateľov 

7. Dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dva rovnopisy pre každého účastníka 

dohody. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si dohodu pred jej podpisom prečítali, a že bola uzatvorená 

po vzájomnom podrobnom oboznámení sa s jej obsahom ako určitý, vážny a 

zrozumiteľný prejav slobodnej vôle zmluvných strán bez akéhokoľvek nátlaku a nie za 

nevýhodných podmienok pre ktorúkoľvek zo zmluvných strán, na znak čoho pripájajú 

oprávnení zástupcovia zmluvných strán svoje vlastnoručné podpisy. 

 

 

 

 

Vo Vyhniach  dňa .............................. V Bratislave, dňa .............................. 

 

 

Za poskytovateľa:     Za objednávateľa: 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––––––   ––––––––––––––––––––––––––– 

     Jarmila Koleničová                           Ing. Michal Tariška  

   konateľ Redinex, spol. s r.o.                                        generálny riaditeľ  

                                                                                           Sociálnej poisťovne 
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CENOVÁ KALKULÁCIA 
 

 

 

P. č. Názov položky 
Merná 

jednotka 

Predpokladané 

množstvo merných 

jednotiek 

Cena za 

mernú 

jednotku  

v EUR bez 

DPH 

Celková cena 

v EUR bez DPH za celé 

predpokladané množstvo  

1. Deratizácia interiéru m2 58 960,00 0,15 8 844,00 

2. Deratizácia exteriéru m2 62 856,00 0,05 3 142,80 

3. Dezinsekcia m2 53 488,00 0,05 2 674,40 

4. 
Dezinfekcia po odstránení uhynutých 

jedincov a exkrementov 
m2 868,0 0,05 43,40 

5. Čistenie plôch od exkrementov m2 948,00 1 948,00 

Celková cena za predmet zákazky 15 652,60 

 

Hospodársky subjekt nesmie meniť rozsah plnenia stanovený v tomto návrhu. V prípade, ak hospodársky subjekt nie je platiteľom DPH, uvedie navrhovanú cenu celkom 

rovnako tak pre položku bez DPH ako aj s DPH.  

 

 
 

V ........................... dňa .............................     
                                                                     ................................................... 

                                                                              Jarmila Koleničová      

                                                                                                               konateľ Redinex, spol. s r.o         
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Špecifikácia služieb 

 

Predmetom zákazky je zabezpečenie služieb deratizácie, dezinfekcie a dezinsekcie 

v objektoch Sociálnej poisťovne. Predmetná služba musí byť vykonávaná v súlade s ust. 

zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore, rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ďalších právnych predpisov upravujúcich 

danú oblasť v Slovenskej republike. 

 

Deratizácia – zabezpečenie komplexu opatrení zameraných na ničenie zdraviu nebezpečných 

a hospodársky škodlivých hlodavcov za účelom ochrany ľudského zdravia a zabránenie 

škodám na majetku. Vykonanie deratizácie sa požaduje celoplošne  minimálne dvakrát ročne 

– v jarných a jesenných mesiacoch, prípravkami určenými a schválenými na tento účel 

v zmysle všetkých zákonných platných noriem.  

 

Deratizácia bude vykonávaná na základe individuálnych objednávok rozložením návnady v 

špeciálnych deratizačných jedových staničkách vhodných do vlhkých aj suchých priestorov, 

do interiéru aj exteriéru. Stanička musí byť opatrená nálepkou s minimálne nasledujúcimi 

informáciami: názov spoločnosti vykonávajúcej deratizáciu, telefónne číslo na kontaktnú 

osobu, dátum vykonania deratizácie, presný názov použitého deratizačného prípravku, presný 

názov protilátky (antidotum), dobu účinnosti deratizácie. Nálepkami musia byť označené aj 

vstupné miesta budov, v ktorých sa vykonala deratizácia, pričom na nálepke požadujeme 

rovnaké údaje ako na deratizačnej jedovej staničke. 

 

Dezinsekcia – zabezpečenie likvidácie škodlivých, epidemiologicky hospodárskych 

závažných a obťažujúcich článkonožcov – hmyzu (šváb, rus, blcha, ploštica, mravec, mucha). 

Vykonanie dezinsekcie sa požaduje jedenkrát ročne - prípravkami určenými a schválenými na 

tento účel v zmysle všetkých platných zákonných noriem. Plánovanie dezinsekcie 

v jednotlivých budovách bude postupné a výhradne v dátumoch, ktoré určí objednávateľ.  

Dezinsekcia bude vykonávaná na základe individuálnych objednávok postrekom 

realizovaným v pásoch, pričom je potrebné dodržať minimálne 2-3 dňovú ochrannú lehotu, 

kedy sa prípravok nesmie zmyť. 

 

Dezinfekcia – povrchová likvidácia choroboplodných baktérii, vírusov a nežiaducich 

mikroorganizmov. Dezinfekciu bude vykonávaná po náleze uhynutého zvieraťa a odstránení 

exkrementov. Prvotný zásah spočíva v chemickom ošetrení miesta nálezu. Následne je 

potrebné mechanické ošetrenie čo zahŕňa odstránenie všetkého odpadového materiálu a 

nakoniec je potrebné zopakovať chemické ošetrenie a teda treba celý povrch opätovne 

vydezinfikovať. 

 

Čistenie plôch od exkrementov - zabezpečenie odstránenia exkrementov z povrchov 

v interiéroch exteriéroch objednávateľa. Odstraňovanie bude realizované základe 

individuálnych objednávok.                

  

Poskytovateľ je povinný zabezpečiť aj výkon zberu, odvozu odpadu vrátane zneškodnenia a 

odstránenia/likvidácie vzniknutého odpadu ako dôsledku výkonu služieb, použitých 

prípravkov, obalov a uhynutých tiel zvierat a exkrementov podľa platnej právnej úpravy v 

kategórii nebezpečný odpad vo vzťahu k nebezpečnému odpadu živočíšneho pôvodu, ktorých 



Číslo SP: 16064-11/2024-BA   

 

zber a zneškodnenie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy 

vedeného v Katalógu odpadov v súlade so zákonom č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej 

starostlivosti v znení neskorších predpisov a s Vyhláškou MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou 

sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov.  

 

                                                                    

 

MIESTA PLNENIA 

 

 

Z
áp

ad
 

Bratislava (Ul. 29. Augusta 8 a10, Ul. Nevädzová 8 a 10, Ul. 

Lazaretska 25) 

Staré Hory, Pavčina Lehota 

Bratislava – Záhradnícka 31 

Nitra, Stančíkovej 3, Nitra 

Dunajská Streda, Galantská cesta 693/5, 

Topoľčany, Nám. M. R. Štefánika 2269/18 

Komárno, Petőfiho 7, 

Trnava, V. Clementisa 24/A, 

Považská Bystrica, Kukučínova 208/23 

Púchov, Royova 1048 

Dubnica nad Váhom, Bratislavská 4051/40 

Nové Zámky, Széchényiho 10,11 

Galanta, Kodálya 1629/48 

Trenčín, Jilemnického 3760 



Číslo SP: 16064-11/2024-BA   

 

 

Príloha č. 3 k Rámcovej dohode č. 16064-11/2024-BA   

 

 

 

Zoznam subdodávateľov 

 

 

 

Na uskutočnení plnenia Zmluvy na deratizáciu, dezinfekciu a dezinsekciu v objektoch 

Sociálnej poisťovne – časť Západ  

 

a) sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet dohody uskutočníme vlastnými 

kapacitami.* 

 

b) sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia:* 

 

P. 

č. 

Meno 

a priezvisko 

alebo obchodné 

meno alebo 

názov 

subdodávateľa. 

Adresa sídla 

alebo miesta 

podnikania 

subdodávateľa. 

IČO 

Meno 

a priezvisko, 

adresa pobytu 

a dátum 

narodenia osoby 

oprávnenej konať 

za subdodávateľa 

Podiel 

plnenia 

z dohody o v 

% 

Predmet subdodávok 

1.      

2.      

3.      

 

 

V ..................... dňa ......................     
                                                                          

                                                                                                          ................................................... 

                                                                                              

                                                                                                                 Jarmila Koleničová      

                                                                                                              konateľ Redinex, spol. s r.o      

 

 

 

 

* Nehodiace sa prečiarknite 

 

 


